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വലിയ നനോമ്പിലല നമസ  കോരം 
സന്ധ്യോ പ്രോർത്ഥന 

 

പിതാവിനുും പുത്തനുും പരിശുദ്ധ റൂഹായ്ക്ുും 
സകതുതി 
 
ആദി മുതൽ എനേക്ും തലേ, ആമ്മീൻ. 
 
 
തന്റെ സകതുതികളാൽ ആകാശവുും, ഭൂമിയ്ുും 
നിറഞ്ഞിരി്ുന്ന ബലവാനായ് ദൈവും 
തമ്പുരാൻ പരിശുദ്ധൻ പരിശുദ്ധൻ പരിശുദ്ധൻ 
ഉയ്രങ്ങളിൽ ഉയ്രങ്ങളിൽ സകതുതി.  
 
ദദവമോയ കർത്തോവിലെ തിരുനോമത്തിൽ വേവനും 
വരുേവനും ആയവൻ വോഴ്ത ലത്തലെട്ടവനോകുേു. 
ഉയരങ്ങളിൽ സ തുതി. 
 
ദൈവമമ നീ പരിശുദ്ധനാകുന്നു. 
ബലവോലന നീ രരിശുദ്ധനോകുേു 
മരണമില്ലോത്തവലന നീ രരിശുദ്ധനോകുേു. 
ഞങ്ങൾക്ു നവണ്ടി പ്കൂശിക്ലെട്ടവലന ഞങ്ങളുലെ 
നമൽ അനുപ്രഹം ലെനേണനമ. 
 
ദൈവമമ നീ പരിശുദ്ധനാകുന്നു. 
ബലവോലന നീ രരിശുദ്ധനോകുേു 
മരണമില്ലോത്തവലന നീ രരിശുദ്ധനോകുേു. 
ഞങ്ങൾക്ു നവണ്ടി പ്കൂശിക്ലെട്ടവലന ഞങ്ങളുലെ 
നമൽ അനുപ്രഹം ലെനേണനമ. 
 
ദൈവമമ നീ പരിശുദ്ധനാകുന്നു. 
ബലവോലന നീ രരിശുദ്ധനോകുേു 
മരണമില്ലോത്തവലന നീ രരിശുദ്ധനോകുേു. 
ഞങ്ങൾക്ു നവണ്ടി പ്കൂശിക്ലെട്ടവലന ഞങ്ങളുലെ 
നമൽ അനുപ്രഹം ലെനേണനമ. 
 
ഞങ്ങളുന്റെ ക൪ത്താമവ ഞങ്ങളുന്റെ മമൽ 
അനുത്രഹും ന്റെയ്യണമമ.  
ഞങ്ങളുലെ ക൪ത്തോനവ കൃരയുണ്ടോയി 
ഞങ്ങളുലെനമൽ അനുപ്രഹം ലെേണനമ.  
ഞങ്ങളുലെ ക൪ത്തോനവ ഞങ്ങളുലെ നമസ ക്ോരവും 
ശുപ്ശൂഷയും ദകലക്ോണ്ടു ഞങ്ങളുലെനമൽ 
അനുപ്രഹം ലെേണനമ. 
 
 

Great Lenten Prayers 

VESPERS (EVENING PRAYERS) 

 

In the name of the Father and of the Son and 

of the Holy Spirit, one true God. 

 

Glory be to Him; and may His grace and mercy 

be upon us for ever. Amen. 

 

Holy, Holy, Holy, Lord God Almighty, by 

whose glory, the Heaven and the earth are 

filled; Hosanna in the highest. 

 

Blessed is He who has come, and is to come, in 

the name of the Lord; Glory be to Him in  the 

highest. 

  

Holy art Thou, O God. 

Holy art Thou, Almighty, 

Holy art Thou, Immortal, 

Crucified for us, have mercy on us.    

 

 

Holy art Thou, O God. 

Holy art Thou, Almighty, 

Holy art Thou, Immortal, 

Crucified for us, have mercy on us.    

 

Holy art Thou, O God. 

Holy art Thou, Almighty, 

Holy art Thou, Immortal, 

Crucified for us, have mercy on us.    

 

 

Lord, have mercy upon us. 

Lord, be kind and have mercy. Lord, please 

accept Thou our offers and our entreaties, and 

have mercy on us. 

 

 

 

 

 



ദൈവമമ നിന്ു സകതുതി 
പ്സഷ െോനവ നിനക്ു സ തുതി 
രോരികളോയ നിലെ  അെിയോനരോെു കരുണ ലെേുേ 
മശിഹോ രോജോനവ നിനക്ു സ തുതി, ബോലെക നമോ൪. 
 
സവ൪ഗ്ഗസ്ഥനായ് ഞങ്ങളുന്റെ പിതാമവ 
നിലെ തിരുനോമം രരിശുദ്ധമോക്ലെനെണനമ 
നിലെ രോജൃം വനരണനമ. നിലെ തിരുവിഷ െം 
സവ൪ഗ്ഗത്തിലലനെോലല ഭൂമിയിലും ആനകണനമ 
ഞങ്ങൾക്ോവശൃമുള്ള അെം ഇേും ഞങ്ങൾക്ു 
തനരണനമ. ഞങ്ങളുലെ കെക്ോനരോെു ഞങ്ങൾ 
ക്ഷമിച്ചതുനരോലല ഞങ്ങളുലെ കെങ്ങളും രോരങ്ങളും 
ഞങ്ങനളോെു ക്ഷമിനക്ണനമ. രരീക്ഷയിനലക്ു 
ഞങ്ങലള പ്രനവശിെിക്രുനത. രിലേനയോ 
ദുഷ െനിൽനിേ  ഞങ്ങലള രക്ഷിച്ചു ലകോള്ളണനമ. 
എന്തുലകോലണ്ടേോൽ രോജൃവും ശക്തിയും മഹതവവും 
എനേക്ും നിനക്ുള്ളതോകുേു, ആമ്മീൻ. 
 
കൃപനിറഞ്ഞ മറിയ്മമ! നിന്ു സമാധാനും. 
ഞങ്ങളുലെ കർത്തോവു നിനേോെുകൂലെ. സ പ്തീകളിൽ 
നീ വോഴ്ത ലത്തലെട്ടവളോകുേു. നിലെ ഉദരഫലമോയ 
ഞങ്ങളുലെ കർത്തോനവശു മിശിഹോ 
വോഴ്ത ലത്തലെട്ടവനോകുേു. ദദവമോതോവോയ വിശുദ്ധ 
കനയക മർത്തമെിയനമ! ഇനെോഴ്തും എനെോഴ്തും 
ഞങ്ങളുലെ മരണസമയത്തും രോരികളോയ 
ഞങ്ങൾക്ുനവണ്ടി അനരക്ഷിച്ചുലകോള്ളണനമ. 
ആമ്മീൻ. 
 
കർത്താമവ നിന്റന്ന സക മനഹിച്ചവരായ് 
വാഴ്തകത്തന്റെട്ട  സഹമൈന്മാമരാെുകൂന്റെയ്ുും, 
തങ്ങളുലെ പ്രവർത്തികളോൽ നിനക്ു 
ഇഷ െന്മോരോയിത്തീർേ രരിശുദ്ധന്മോനരോെുകൂലെയും, 
ഞങ്ങളുലെ മരിച്ചവർക്  ഓർമ്മലയ െമച്ചു നിലെ 
വലത്തുഭോരത്തു നില്പോൻ അവലര നയോരയരോക്ി 
ആശവസിെിക്ണലമ.  
 
കർത്തോനവ, ശുദ്ധമുള്ള നിലെ സഭ അതിലെ 
പ്രജകൾക്ോയി ദുുഃഖനത്തോെു നിലവിളിച്ചുലകോണ്ട  
നിനേോെ  അനരക്ഷിച്ചു രെയുേു. കർത്തോനവ! 
മോനമോദീസോയോൽ നിലേ ധരിച്ച ജനങ്ങൾ നിേോൽ 
അനുകൂലലെെുകയല്ലോലത അഗ്നിനരകം 
നനെുമോെോകരുനത. അമ്മീൻ. 
  

അനുത്രഹങ്ങൾ നിറഞ്ഞിരി്ുവന്റന! 
അനുകൂലത്തിലെ ദിവസത്തിൽ നിലെ സൃഷ െിലയ നീ 
രുത്തനോക്ി അനുകൂലമോനക്ണനമ. 
 

Glory be to Thee, O God. 

Glory be to Thee, O creator, glory be to Thee, 

O King, Christ, who dost pity sinners, thy 

servants. Barekmor.  

 

Our Father, who art in Heaven, 

Hallowed be Thy name: Thy Kingdom come; 

Thy will be done on earth as it is in heaven. 

Give us this day our daily bread and forgive us 

our trespasses as we forgive those who trespass 

against us. Lead us not into temptations; but 

deliver us from the evil ones for Thine is the    

Kingdom, the Power and the glory for ever and 

ever. Amen. 

  

 

 

Peace to the Mary full of grace. 

Our Lord is with Thee. Blessed art Thou among 

women, and blessed is the fruit of Thy womb, 

our Lord, Jesus Christ. O Virgin Saint Mary, O 

Mother of God, pray for us sinners, now and at 

all times, and at the hour of our death.  Amen. 

 

 

 

O Lord grant good remembrance and 

comfort to our departed ones, and make them 

worthy to stand at Thy right hand, among the 

blessed martyrs who loved Thee and the holy 

saints who pleased Thee by their deeds. 

 

  

O Lord, Thy holy church cries aloud to Thee 

for her children and beseech Thee.  

O Lord, may Thy people who have borne Thee 

by Holy Baptism attain Thy salvation and not 

be condemned to the hell fire. Amen. 
 

 

O thou full of mercy renew thy creation at 

the resurrection. 

 



കർത്തോനവ! നിലെ ആപ്ശയലത്തക്ുെിച്ച  മരിച്ച , നിലെ 
വരവിനോയി നനോക്ിെോർക്ുേ ഞങ്ങളുലെ 
മരിച്ചുനരോയവലര നീ രുണയമോക്ണനമ.  
 
അപ്ബഹോമിലെയും ഇസഹോക്ിലെയും 
യോനക്ോബിലെയും മെിയിൽ അവലര നീ 
രോർെിനക്ണനമ. 
 
വേവനും വരുേവനും മരിച്ചവലര 
അനുകൂലമോക്ുേവനുമോയവൻ  
വോഴ്ത ത്തലെട്ടവനോകുേു എേ   ശരീരങ്ങളും 
ആത്മോക്ളും ശരിയോയിട്ടു നിലവിളിച്ചു 
രെയുമോെോകണനമ. ആമ്മീൻ. 
 

കർത്താമവ ഞങ്ങളുന്റെ മനാമ്പുും നമസക കാരവുും 
നിനക്ു ലവെിെുള്ള ധൂരംനരോലലയോയി 
സൗരഭയങ്ങളുലെ രുകനരോലല നിലെ 
സേിധോനത്തിങ്കൽ അത  
ദകലക്ോള്ളലെെുമോെോനകണലമ.  
 
ശുദ്ധമുള്ള നനോമ്പ  ജയത്തിലെ അെയോളവും 
ശപ്തുവോകുേ ദുഷ െലെനനലര നതോല ക്ോത്ത 
ആയുധവും ആകുേു. 
   
കർത്തോനവ! ഞങ്ങളുലെ നമസ  കോരം നിനക്ു 
ഇമ്പമുള്ളതോനകണലമ. ഞങ്ങളുലെ അനരക്ഷ നിലെ 
തിരുമുമ്പോലക പ്രനവശിക്ുമോെോനകണലമ. 
ആനന്ദരരിമളംനരോലല നിലെ നപ്ശഷ ഠതയുലെ 
മുമ്പോലക അതു ദകലക്ോള്ളലെെുമോെോനകണലമ. 
 
കർത്തോനവ നിലേ ഞങ്ങൾ വിളിക്ുേതുലകോണ്ട  
ഞങ്ങളുലെ സഹോയത്തിനു നീ എഴ്തുേുള്ളി ഞങ്ങളുലെ 
ആത്മോക്ളുലെനമൽ അനുപ്രഹം ലെനേണലമ. 
 
നീതിമോന്മോരുലെയും രുണയവോന്മോരുലെയും നനോമ്പിലന 
ദകലക്ോണ്ട   മിശിഹോതമ്പുരോലന ഞങ്ങളുലെ 
നനോമ്പും നമസ  ക്ോരവും നീ ദകലക്ോണ്ട  
ഞങ്ങളുലെനമൽ അനുപ്രഹം ലെനേണലമ. അമ്മീൻ.   
 

 
മമാറാമനശു മശിഹാ, നിലെ കരുണയുലെ വോതിൽ 
ഞങ്ങളുലെ മുഖങ്ങളുലെ നനലര നീ അെയ ക്രുലത. 
കർത്തോനവ ഞങ്ങൾ രോരികളോകുേു എേു ഞങ്ങൾ 
ഏറ്റുരെയുേു. ഞങ്ങലെനമൽ കരുണയുണ്ടോകണലമ.  
കർത്തോനവ നിലെ മരണത്തോൽ ഞങ്ങളുലെ മരണം 
മോയ ക്ലെെുവോനോയിട്ട  നിലെ സ  നനഹം നിലെ 

O lord comfort and absolve our departed 
ones who died in hope in thee and await 

thy coming.  
 
O Lord make them dwell in the bosom of 

Abraham Isaac and Jacob. 
 
May the living and the departed together 
cry out blessed is he who has come and is 
to come in the name of the Lord. Amen  
 

 
O Lord may our fasting and prayers become 

fragrance, acceptable before you, as sweet 

smelling incense. 

 

 

 

Holy lent is the symbol of victory and a weapon 

undefeatable before the enemy. 

 

 

O Lord, may our prayers be pleasing to you. 

May our requests enter before you as sweet 

smelling incense.  

 

 

 

O Lord we call upon thee, come for our help, 

hear our prayer and have mercy upon our souls.  

 

O Lord Jesus Christ, who received the fasting 

of the righteous and the saintly, accept our 

fasting and prayers and have mercy upon us. 
Amen. 
 

 

O Jesus Christ, our Lord, close not the door of 

Thy mercy upon our faces. 

We confess, we are sinners; have mercy upon 

us: O Lord, Thy love for us didst make Thee to 

come down to us from Thy place, that by Thy 



ഇെത്തിൽനിേും ഞങ്ങലെ രക്ൽ ഇെക്ി 
ഞങ്ങലെനമൽ കരുണയണ്ടോകണനമ. അമ്മീൻ.   
 
 
അതയുന്നതങ്ങളിൽ ദൈവത്തിനു സകതുതിയ്ുും, 
ഭൂമിയ്ിൽ സമാധാനവുും നിരെുും, 
മനുഷ്യമ്ൾ്ു നല്ല ശരണവുും 
ഉണ്ടായ്ിരി്ന്റട്ട. 
(കുമ്പിെുക) 3 പ്രോവശയം. 

 

 നാലാും മസകമൂർ 
ബാന്ററകക മമാർ. എലെ ദദവവും എലെ നീതിയുലെ 
രക്ഷകനുമോയുനള്ളോനവ! ഞോൻ നിലേ വിളിച്ചനെോൾ 
നീ എനേോെ  ഉത്തരമരുളിലച്ചയ തു. 
 
ബോലെക  നമോർ. എലെ ലഞരുക്ങ്ങളിൽ എലേ നീ 
ആശവസിെിച്ചു. നീ എനേോെ  കരുണ ലെയ ത  എലെ 
പ്രോർത്ഥനലയ നകൾനക്ണലമ. 
 
മനുഷയരുപ്തന്മോനര! നിങ്ങൾ എപ്തനത്തോളം എലെ 
ബഹുമോനലത്ത മെയ ക്ുകയും, വയർത്ഥലത്ത 
സ  നനഹിക്ുകയും, വയോജലത്ത അനനവഷിക്ുകയും 
ലെേുേു; എനേയ ക്ുമോയിനട്ടോ? 
 
കർത്തോവ  അത്ഭുതത്തോൽ തിരലെെുക്ലെട്ടവലന 
തനിക്ോയിട്ട  നവർതിരിച്ചു എേെിെുലകോൾവിൻ. 
ഞോൻ കർത്തോവിലന വിളിക്ുനമ്പോൾ അവൻ 
നകൾക്ും. 
 
നിങ്ങൾ നകോരിെിൻ; രോരം ലെേരുത . നിങ്ങളുലെ 
ഹൃദയങ്ങളിൽ രെയുകയും നിങ്ങളുലെ 
കിെക്കളിനന്മൽ വിെോരിക്യും ലെയ  വിൻ. 
 
നിങ്ങൾ നീതിയുലെ ബലികലളകഴ്തിച്ച  കർത്തോവിൽ 
ആപ്ശയിെിൻ. 
 
നല്ലവലന നമുക്  ആര  കോണിച്ചുതരുലമേും അവലെ 
മുഖപ്രകോശലത്ത നമ്മുലെനമൽ വിരിക്ലട്ടലയേും  
രെയുവർ രലരുമുണ്ട .   
 
കർത്തോനവ! അവരുലെ നരോതമ്പും വീെും എണ്ണയും 
ഒരുമിച്ച  സമോധോനനത്തോലെ വർദ്ധിച്ച കോലനത്തക്ോൾ 
എലെ ഹൃദയത്തിൽ നിലെ സനന്തോഷം നീ തേു.  
 
ഞോൻ കിെേുെങ്ങും; എലന്തേോൽ കർത്തോനവ! നീ 
മോപ്തം എലേ അെക്നത്തോലെ വസിക്ുമോെോക്ും. 
 

death, our death be abolished. Have mercy 

upon us. Amen. 
 

 

Glory to God in the highest, and on earth 

peace, good will toward men. 

(Prostrate) (3 Times) 

 

 

PSLAMS 4  

Bakamore. Answer me when I call, O God of 

my righteousness!  

 

Barkamore, Thou hast given me room when I 

was in distress. Be gracious to me, and hear my 

prayer. 

 

O men, how long shall my honor suffer shame? 

How long will you love vain words, and seek 

after lies? 

 

 

But know that the LORD has set apart the 

godly for himself; the LORD hears when I call 

to him. 

 

 

Be angry, but sin not; commune with your own 

hearts on your beds, and be silent. 

 

 

Offer right sacrifices, and put your trust in the 

LORD. 

 

There are many who say, "O that we might see 

some good! Lift up the light of thy countenance 

upon us, O LORD!" 

 

Thou hast put more joy in my heart than they 

have when their grain and wine abound. 

 

In peace I will both lie down and sleep; for thou 

alone, O LORD, make me dwell in safety. 

 



ദദവനമ! സ തുതി നിനക്  നയോരയമോകുേു. 
ബോലെക  നമോർ. 
 

tamÀ bmt¡m_nsâ At]£ 

 

കർതൃകർത്താമവ! നിന്റന്ന ഞങ്ങൾ 
വിളി്ുന്നിമൊൾ നീ എഴ്തുന്റന്നള്ളി ത്പാർത്ഥന 
മകട്ടു കൃപന്റെമയ്യണമമ. 
 
ഈനെമോലോ-ഖമോരുലെയും ഉെയവനോയ 
കർതൃകർത്തോനവ! 
ആത്മോക്ൾനമൽ കൃര ലെനേണനമ. 
  
ബാവാപുത്തശുദ്ധറൂഹാന്റയ് വിശവാസത്താൽ 
ഞങ്ങൾമുട്ടി നിൻകൃപന്റകാണ്ടുത്തരമരുൾക 
 
 
 
നിൻമനനോരുണലത്ത ഞങ്ങൾകണ്ടു നിൻ തിരുനോമം 
സ  നതോപ്തം ലെയ  വോൻ ഞങ്ങലെ കൺകൾ 
ലവളിവോനക്ണനമ. 
 
നിന്റെ ൈയ്യ്ിൻ സമേതന്റത്ത ഞങ്ങൾ പിെിച്ചു 
നിന്നനുത്രഹത്താൽ ഞങ്ങന്റള നീ 
ജീവിെിമ്ണമമ.  
 
ഞങ്ങലെ ദദവനമ നിേിൽനിേു പ്രോർത്ഥിച്ചതിനോൽ 
ഞങ്ങൾക്ോയി ശുദ്ധഹൃദയം നൽകീനെണനമ.  
 
റൂഹായ്ുധന്റത്ത ബീമശൻപ്ൽ ത്പമയ്ാരി് 
ഞങ്ങന്റെ മുറിമവ സൗഖ്യന്റെെുത്തി 
രക്ഷിമ്ണന്റമ.  
 
നിലെ രിേിൽ വേവലര നോണിെിക്ലല്ല 
എലെ കർത്തോനവ! നിൻ വലങ്കേോൽ രക്ഷിനക്ണനമ.  
 
 
 
എന്റെയ്ിഷ്കെും നിമെതാവാനാശി്ുന്നു  
സകമലശവരനാും സർവ്വപിതാമവ! വന്ദി്ുന്നു.  
 
സകലരുണവും നിേിൽനിേു ഞങ്ങൾ വോങ്ങി 
വയോരോരിലയനരോൽ ഞങ്ങലെ പ്ദവയം നീ വോനങ്ങണനമ. 
 
 
 

Glory be to the Lord of the just, and may His 

mercy be upon us for ever. Barakmor  

 

Petition of Mor Jacob 

 

We call upon Thee, Lord our master, come 

to our help; Hear our petition and have 

mercy on our souls. 

 

Lord of angels and watchers, Lord our Master, 

Hear our petition and have mercy on our souls. 

 

Father, Son and Holy Spirit, enlighten our 

mind. In faith I knock at thy door, answer 

me in Thy mercy. 
 

Open my eyes to behold Thy truth and worship 

Thy holy name. Protect my youth, as I have 

trusted in thy mercy. 

 

Give us life through your blessings. Your 

mercy and refuge is our fortress 

 

Give to me, Lord, a pure heart. Grant to my 

intellect the wisdom of salvation now Thy 

absolute perfection 

 

Vest me with spiritual weapon, against the 

evil one. Seal me with Thy holy name and 

deliver my life from destruction. 

 

I have followed Thee with love for Thy 

goodness, May I not be ashamed Hover Thy 

right hand over me, Lord. 

 

My Master and merciful Father I intend to 

belong entirely to Thee, and I adore Thee. 

 

I have obtained the mercy and grace that I 

prayed for. Like a merchant let my intellect 

collect the good from Thy treasures. 

 

 



പഠിൊൻ നിന്റെ സൽപുസകതകന്റത്ത 
നൽകീെണന്റമ 
ൈാസാൈാസിസുതന്റര ജീവിെിമ്ണമമ.  
 
എലെ കർത്തോനവ! നിലെ നദഹരക്തങ്ങലളയും 
തിേുകുെിച്ച ഞങ്ങലള നീ ജീവിെിനക്ണനമ.  
 
 
 
നിന്റെ സ്ലീബാ+ ഞങ്ങന്റെ മൈമഹാപത്ൈവത്തിനു 
മകാട്ടയ്തായ്ി ഞങ്ങൾ്തിന്റന നൽകീമെണമമ.  
 
 
ഇെയോ നിലെ ഇെവകയുലെ കുെോെോക്ോ 
നിലെ വലദങ്ക ഞങ്ങലെനമലോവസിെിക്. 
 
മലാകപിതാവാും രാജരാജാമവ നിന്ു 
സക മതാത്തും ഞങ്ങന്റെ അമപക്ഷ കാഴ്തകെന്റയ്മൊൽ 
ദകന്റ്ാമള്ളണമമ.  
  
നിഖിലം പ്ശവിക്ും നമസ  ക്ോരം 
ദകലക്ോള്ളുേവനന 
പ്രോർത്ഥനനകട്ടു ആത്മോക്ലള നീ രക്ഷിനക്ണനമ. 
കൗമ്മോ 

 

kq¯mdm \akv¡mcw 

Iu½m 

കരുണയ്ുള്ള ദൈവമമ! നിലെ വോതിലിൽ 
ഞങ്ങളുലെ അനരക്ഷയുലെ സവരം മുട്ടുേു. നിലേ 
വന്ദിക്ുേവരുലെ ആവശയങ്ങലള നീ 
വിനരോധിക്രുനത. 
  
ദദവനമ! ഞങ്ങളുലെ ബലഹീനതയുലെ 
സഹോയത്തിനു നിലേ ഞങ്ങൾ വിളിക്ുേു. നല്ലവനന, 
ഞങ്ങളുലെ അനരക്ഷയുലെ സവരം നകട്ട  നിലെ 
അനുപ്രഹങ്ങളോൽ ഞങ്ങളുലെ യോെനകൾ 
നൽകുമോെോനകണനമ. അമ്മീൻ. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Give me the true book for me to read I am 

Thy servant, Lord, and the son of Thy 

handmaid.  

 

Give me life because of Thy Holy name. 

I received Thy sacred body and drunk Thy 

precious blood; let me live by Thee. 

 

Let Thy holy cross (+) be a fortress 

protecting me from deception. I have called 

upon Thee and prayed to Thee, Lord. 

 

Hover Thy right hand over me. O Good 

Shepherd! Make me a lamb of Thy flock. 

 

Glory to Thy name, Father of the world and 

king of life; Like oblation let my Prayers 

enter before Thy majesty. 

 

Thou who hear all and accept the petitions, 

listen to our prayers and have mercy on us. 

Kauma 
 

  

Compline (Soutoro) 
Kauma 

O merciful God, the voice of our prayer 

knocks at Thy door; prevent not from Thy 

devotees the petitions of their needs. 

 

We call upon Thee, O God, to assist us in our 

infirmities O Good one, hearken to the voice of 

our supplication, and grant our petitions in Thy 

mercy. Amen 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



amÀ At{]ansâ t_mhqtkm 

 

ഞങ്ങൾ്ുള്ള കർത്താമവ! 
ഞാനിഹ നിത്ൈന്റയ്ാഴ്തിഞ്ഞിട്ടക   
ഉണർമവ്വാന്റെ നിൻ തിരുമുമ്പിൽ 
നിൽൊന്റനനി്ു നീ നൽകണമമ 
 
വീണ്ടും ഞോനുെങ്ങുേോകിൽ 
എനിക്ുള്ള എലെയുെക്ം 
കർത്തോനവ! നിൻ തിരുമുമ്പിൽ 
നദോഷം കൂെോതോകണനമ. 
 
 
എന്നുണർച്ചയ്ിൽ ഞാൻ െതിന്റപെുകിൽ 
നിൻ നന്മയ്ിൽ ഞാൻ ന്റപാറു്ന്റെെുും 
ഉറ്ത്തിൽ ഞാൻ പിഴ്തന്റച്ചേിൽ 
ന്റപാറുൊൻ കരുണ നീ ന്റെയ്യണമമ. 
 
 
തവക്ഷീണത്തിൽ സ  ക്ീെോയോൽ 
നല്ലയുെക്ലമനിക്ു നീ തോ 
ആകോ സവര നമശുദ്ധിയിൽ നി- 
ലേലേ നീ രക്ഷിച്ചുലകോള്ളണനമ. 
 
നിരെുനിറഞ്ഞ ഉറ്ത്തിൽ 
രാന്റവാന്റ് എന്റന്ന നീ ഭരി്ാ 
തണയവരുും മവണ്ടാനിനവുും 
എന്നിൽ മുഷ്ക ് രമാ്മല്ല. 
 
നിലെയെിയോൻ ഞോനതിനോ- 
ലലലെ സന്ധ്ികൾ കോെോനോയ , 
ലവളിവിനുലെ മോലോഖോലയ 
എനിക്ു നീ തരണം കർത്തോനവ! 
 
മൈവഷ്തന്റപട്ടയ്മപക്ഷയ്ിൽ നി- 
ന്റന്നന്റന്ന നീ രക്ഷിച്ചുന്റകാള്ളണമമ, 
ഉയ്ിർന്റെട്ട നിൻ മൈഹന്റത്ത 
ഞാനനുഭവിന്റച്ചതിനാന്റല. 
 
ഞോൻ െരിെനുകൂലത്തോലുെങ്ങുനമ്പോൾ 
നിലെ നെോരലയനിക്ു കോവൽ, 
നിൻ മനച്ചിലിനുലെ സവതകർമ്മം 
നിൻ കൃരനയോലെ നൽകണനമ. 
 
 
നിൻ ദക മനഞ്ഞ ശരീരത്തിൽ 
നിന്റെ വലമത്തതാ്ണമമ, 

Mor Ephrem’s Boovooso  
  
Lord, Thy mercy on us cast, 

Use our service, ev’ry piece, 

Grant us from Thy treasure vast 

Mercy, blessing and release, 

 

Let me, Lord, before Thee stand, 

Wakefully my watch I’d keep, 

Should I fall to slumber’s hand, 

Guard Thou me from sinful sleep 

 

Waking, if to wrong I take, 

Mercifully absolve Thou me; 

Sleeping, if a sin I make, 

Pardon grant in clemency. 

 

By the + cross of Thy disgrace 

Grant me, Lord, a restful sleep, 

Evil dreams do Thou efface, 

Wicked thoughts far from me keep. 

 

Through the night conduct me, Lord, 

Peaceful sleep give Thou to me 

Lest foul thoughts in me find hoard, 

Phantoms lest a terror be. 

 

Grant Thy angel’s watchful view, 

Guard my limbs without abate, 

Hateful lusts in me subdue, 

By Thy living flesh I ate. 

 

While I lie and sleep in calm, 

May Thy blood my keeper be. 

Let my soul dwell free from qualm 

In Thine image bad Thou me. 

 

Overshadow with Thy hand, 

Me, a handicraft of Thine, 

Let me in Thy fortress stand, 

Mercy shielding round be mine. 

 

While my body silent lies, 

May Thy powers vigil keep, 



നിന്റെ കരുണകൾ മകാട്ടയ്താ- 
ന്റയ്നി്ു നീ െുറ്റിച്ചുന്റകാള്ളണമമ. 
 
 
ശരീരമെങ്ങിയുെങ്ങുനമ്പോൾ 
കോവലതോയതു നിൻശക്തി, 
സൗരഭയമോയ ധുരം നരോ- 
ലലലെയുെക്ം തിരുമുമ്പിൽ. 
 
നിന്റന്നന്റെന്ററ്റന്നമ്മയ്ുന്റെ 
നിമന്നാെുള്ളയ്മപക്ഷയ്ാന്റല 
എനി്ുള്ള ശയ്നത്തിമന്മൽ 
തിന്മന്റപട്ടവനണയ്രുമത. 
 
എനിക്ുനവണ്ടീട്ടുണ്ടോലയേ 
നിനക്ുള്ള രൂജയോലല 
എലേ വയസനത്തിലോക്ോയ  വോൻ 
സോത്തോലന നീ മുെക്ണനമ. 
 
കർത്താമവ! നിൻ പറന്റഞ്ഞാെക 
എന്റെ പ്ൽ തികയ്ക്ണമമ 
നിന്ുള്ള + സ്ലീബയ്ാന്റല 
എന്റെ ആയ്ുസ്സു കാ്ണമമ. 
 
ഞോനുണരലെലട്ടേനെോൾ 
നിലേ ഞോൻ ലകോണ്ടോെുവോൻ 
എലെ തളർച്ചയുലെ രക്ൽ 
നിലെയുരവി നീ കോട്ടണനമ. 
 
 
നിൻ തിരുമനസിന്റന ഞാനറിഞ്ഞക 
ഞാനതിന്റന ന്റെയ്ക വാനായ്ി 
നിൻതിരുമമനാരുണമതിനാന്റല 
എനി്ു നീ മമനാരുണും ന്റെയ്യണമമ. 
 
നിരെു നിെനെോരന്തിയും 
രുണയതവത്തിനുലെ രോവും 
ഞങ്ങളുലെ രക്ഷകോരൻ മിശിഹോ 
കർത്തോലവ! അെിയോർക്ു നീ തരിക. 
 
ന്റവളിവിൽ താൻ ത്പകാശിച്ചു 
ന്റവളിവിൽതന്റന്ന പാർ്ുന്നു 
ന്റവളിവിനുന്റെ സുതരായ്വരുും 
നിന്റന്നത്തന്റന്ന വന്ദി്ുന്നു.   
 
 
 

Let my breath like incense rise, 

T’ward Thy greatness in my sleep. 

 

Let not evil touch my bed, 

By Thy mother’s pleas for me, 

By Thy blood atoning shed, 

Satan’s harm removed be. 

 

Since Thy word abides the same, 

Guarded by Thy cross I’d be; 

Waking, I shall praise Thy Name, 

Who didst love feeble me. 

 

Grant O Lord, a list’ning ear, 

With desire to do Thy will; 

Let Thy peace at eve be near, 

Night Thy righteousness fulfill. 

 

Saviour Christ, our hearts inspire, 

Thee to see effulgent bright  

Thee whose honour shines as fire, 

Worshipped by all sons of light. 

 

Jesus, Saviour of the World, 

Thou who dwellest in the light, 

Praise we Thee for love unfurled 

Mercy, now with future bright. 

 

Lord, our God, we give Thee praise. 

Praise a thousand thousand fold 

Tens of thousands praises raise, 

Mercy now, till time untold. 

 

Praise to thee, to thee be praise, 

angels serve Thee and adore 

Lord of Angels, we too raise. 

Prayers and worship all the more 

 

Praise to thee who art our boast, 

One true God and one alone; 

Father, Son and Holy Ghost, 

One in three, and three in one. 

 

 



നിനക്ു സ തുതി നിേനുപ്രഹങ്ങൾ 
ഞങ്ങളുലെ നമലുമതോകണനമ 
ഇഹനലോകത്തിലുമതുനരോലല 
രരനലോകത്തിലുമോകണനമ. 
 
എന്റെ കർത്താമവ! നിന്ു സകതുതി 
നിന്ു സകതുതി, സകതുതി നിന്ു സകതുതി 
ആയ്ിരങ്ങളുന്റെ ആയ്ിരവുും 
അളവുകൂൊന്റത നിന്ു സകതുതി. 
 
 
സവർഗ്ഗോദൂതർക്ുെയവലന! 
അവരോൽ മഹതവലെെുേവനന 
വന്ദനനവോെു നിനക്ു സ തുതി 
പ്രോർത്ഥനകൾ ദകലക്ോള്ളണനമ. 
 
ത്തിമയ്കമമകത്തിയ്ാും 
ഏകദൈവമായ്ുള്ള 
പിതൃസുതപരിശുദ്ധാത്മാവാും 
സതയപരന്റന നിന്ു സകതുതി. 
 
 
ബലഹീനരുലെ അനരക്ഷകളും 
അനുതോരികളുലെ കണ്ണുനീരും 
മുൻഫലമോയ കോഴ്ത െകൾ നരോൽ 
ദകലക്ോൾനവോലന നിനക്ു സ തുതി. 
 
സവർഗ്ഗാൈൂതന്മാർ തന്റന്ന 
സകതുതിയ്ാൽ മ ാഷ്ി്ുന്നവമന 
പൂഴ്തികളായ്വരിൽനിന്നു  
അളവില്ലാന്റത നിന്ു സകതുതി. 
 
രിതൃസുത രരിശുദ്ധോത്മോവോം 
ഏകദദവത്തിൻ രക്ൽ 
നിർമ്മലമോയ നബോധത്തോൽ 
സ  നതോപ്തം നോം ലെയ തീനെണം. 
 
ന്റകാല്ലുും വഞ്ചനയ്ായ്ുള്ള 
ന്റപാന്നുും ന്റവള്ളിയ്ുും മനമെണ്ടാ 
നിതയജീവൻ ത്പാപിൊൻ 
സമതയാപമൈശും മകൾ്. 
 
നോല്പതുനോൾ ഉരവസിക് 
വിശക്ുവനെം ലകോെുക് 
ഈദശസുതലനനെോൽദിനം 
ഏഴ്തുവട്ടം പ്രോർത്ഥിക്. 
 

Praise the Lord, who always hears, 

prayers of feeble fold like us, 

Who regards repentant tears, 

as first‐fruits, gifts offered thus. 

 

Earthly ones do give thee praise, 

Countless as the leaves of trees. 

Thee, whose glory angels raise, 

serving thee as thou dost please. 

 

Praise to thee whom angels serve 

Watchers constantly adore;  

Please accept our humble prayer,  

Lord of angels and watchers.  

 

Praise to the who art our boast  

One true God, and one alone  

Father, Son, and Spirit Pure  

One in three and three in one.  

 

Thank we thee who us dost hear 

Supplications of thy weal;  

And also who dost accept,  

The tears of their repenting. 

 

Lord, whom watchers always serve,  

Angels constantly adore;  

Earthly ones do give thee praise,  

Countless as the leaves of trees.  

 

Setting minds above the sod, 

Thank we God and exalt Him; 

Who exists as one true God, 

Father, Son and Holy Ghost. 
 

So that you may praise the Lord, 

True precepts you strive after; 

Flee from mortal poisons, 

Such as silver, gold and wealth. 

 

Do fasting for forty days, 

Caring, feeding the hungry: 

Like David, son of Jesse 

pray you seven times a day. 



 
 
മമാശയ്ുമമലിയ്ാവുും 
നാല്പതുൈിനും മനാന്റമ്പെുത്തു 
നമ്മുന്റെ കർത്താവുും മനാറ്റു 
ആകൽ്റുസാന്റയ് ജയ്ിച്ചു. 
 
കെൽകൂരോമഗ്നികളിൽ 
രക്ഷിലച്ചേോ പ്രോർത്ഥനകൾ 
ഞങ്ങളുലെ നമസ  ക്ോരങ്ങൾക്ു 
കൃരയുലെ വോതിൽ തുെക്ണനമ. 
 
നമസക ് ാരും മകൾ്ുന്നവമന 
യ്ാെനകൾ നൽകുന്നവമന 
ഞങ്ങളുന്റെ നമസക ് ാരും മകട്ടക 
യ്ാെനകൾ നൽകീെണമമ. 
 

കുെിനയലോയിനസോൻ, കുെിനയലോയിനസോൻ, 
കുെിനയലോയിനസോൻ. 
 

 

91, 121 മസകമൂർകൾ 

  

ബാന്ററകക മമാർ, അതയുന്നതന്റെ മറവിൽ 
ഇരി്ുന്നവനുും ദൈവത്തിന്റെനിഴ്തലിൽ 
മഹതവന്റെെുന്നവനുും ആയ്ുമള്ളാമവ! 
 
ബോലെക  നമോർ, എലെ ശരണവും സനങ്കതസ്ഥലവും 
ഞോൻ ആപ്ശയിച്ചിരിക്ുേ  ദദവവും 
നീയോകുേുലവേ   കർത്തോവിലനക്ുെിച്ച  നീ രെക. 
 
എന്റെന്നാൽ അവൻ വിരുദ്ധത്തിന്റെ 
ന്റകണിയ്ിൽനിന്നുും  വയർത്ഥസുംസാരത്തിൽ 
നിന്നുും നിന്റന്ന രക്ഷി്ുും 
 
അവൻ തലെ തൂവലുകൾലകോണ്ടു നിലേ രക്ഷിക്ും. 
അവലെ െിെകുകളുലെ കീഴ്തിൽ നീ മെയ ക്ലെെും. 
അവലെ സതയം നിലെ െുറ്റും ആയുധമോയിരിക്ും. 
 
നീ രാത്തിയ്ിന്റല ഭയ്ത്തിൽനിന്നുും പകൽ 
പറ്ുന്ന അസകത്തത്തിൽനിന്നുും  ഇരുട്ടിൽ 
സഞ്ചരി്ുന്ന  വെനത്തിൽനിന്നുും ഉച്ചയ്ിലൂതുന്ന  
കാറ്റിൽനിന്നുും ഭയ്ന്റെെുകയ്ില്ല. 
 
 
 

 

Prophets Moses, Elijah, 

Fasted they for forty days; 

Overcame the Lord his foe, 

By his forty days of fast. 

 

Open door of grace for us, 

Now accept our humble prayers; 

Like those offered long ago 

from deep sea, cave and fire. 
 

Thou who heard prayers to Thee, 

Supplications who dost heed, 

Hear us reconciled be, 

Mercy show, and grant our need. 

 

Kurielaison, Kurielaison, Kurielaison. 
 

 

 

PSLAMS 91, 121  
 

Barekmor. He who sits under the protection 

of the Most High and glories in the shelter of 

God will say to the lord.  

 

Barekmor. My trust is in you. God is my refuge 

in whom I trust  

 

For the Lod shall deliver you from the snare 

which makes you stumble and from talk of 

vain things.  

 

He will keep you safe under his feathers and 

you shall be protected beneath his wings. His 

truth shall enclose you as an armor  

 

You shall not be afraid of the terror of the 

night. Nor the arrow, which flies by day.  

Nor of the word which walks in the darkness 

nor of the spirit that destroys at midday  

 

 



നിലെ ഒരു ഭോരത്തു ആയിരങ്ങളും നിലെ വലതു 
ഭോരത്ത  രതിനോയിരങ്ങളും വീഴ്തും. 
 
അവർ നിേമല ക് അെു്ുകയ്ില്ല. എന്നാമലാ 
നിന്റെ കണ്ണുകൾന്റകാണ്ടു നീ കാണുകമാത്തും 
ന്റെയ്യുും. ൈുഷ്കെന്മാർ്ുള്ള ത്പതിഫലന്റത്ത നീ 
കാണുും. 
എലന്തേോൽ തലെ വോസസ്ഥലം ഉയരങ്ങളിൽ 
ആക്ിയ എലെ ശരണമോയ കർത്തോവു നീയോകുേു. 
 
മൈാഷ്ും നിമന്നാെെു്ുകയ്ില്ല. ശിക്ഷ നിന്റെ 
വാസസ്ഥലത്തിനു സമീപി്ുകയ്ുമില്ല.  
 
എലന്തോൽ നിലെ സകല വഴ്തികളും നിലേ 
കോനക്ണ്ടതിനോയിട്ട  അവൻ നിലേക്ുെിച്ച  അവലെ 
മോലോഖമോനരോെു കല്പിക്ും. 
 
നിന്റെ കാലിൽ നിന ക് 
ഇെർച്ചയ്ുണ്ടാകാതിരിൊൻ അവർ തങ്ങളുന്റെ 
ഭുജങ്ങളിമന്മൽ നിന്റന്ന  വഹി്ുും. 
 
നരോർനസോ സർെലത്തയും ഹർനമ്മോനനോ 
സർെലത്തയും നീ െവിട്ടും. സിംഹലത്തയും 
ലരരുമ്പോമ്പിലനയും നീ ലമതിക്ും. 
 
അവൻ എന്റന്ന അമനവഷ്ിച്ചതുന്റകാണ്ടക  ഞാൻ 
അവന്റന രക്ഷി്ുും. അവൻ എന്റെ നാമും 
അറിഞ്ഞതുന്റകാണ്ടക  ഞാൻ അവന്റന 
ബലന്റെെുത്തുും. 
 
അവൻ എലേ വിളിക്ും. ഞോൻ അവനനോെ  ഉത്തരം 
രെയും. ലഞരുക്ത്തിൽ ഞോൻ 
അവനനോെുകൂലെയിരുേ  അവലന ബലലെെുത്തി 
ബഹുമോനിക്ും. 
 
ൈീർ ായ്ുസ്സുന്റകാണ്ടക ഞാൻ അവന്റന 
തൃപകതിന്റെെുത്തുും. എന്റെ രക്ഷ അവനു ഞാൻ 
കാണി്ുകയ്ുും ന്റെയ്യുും. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

Thousands shall fall at your side and ten 

thousand at your right hand but it shall not 

come near you  

 

But with your eyes alone you shall see the 

reward of the wicked 

 

Because you have made the lord your trust you 

have made your dwelling in the heights 

 

Evil shall not come near you. Affliction shall 

not come near your tent 

 

Because he has commanded his angels 

concerning you that they should keep you in all 

your ways  

 

And receive you in their arms that you may 

not stumble with your foot.  

 

You shall tread upon the adder and the Basilisk. 

You shall trample the lion and the dragon.  

 

 

Because he has cried to me says the lord. I 

will deliver him and strength him.  

 

 

Because he has known my name he shall call 

upon me and I will answer him. I will be with 

him in distress. 

 

 

I will strengthen him and honor him. I will 

satisfy him with length of days and show him 

my salvation.  
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ഞോൻ രർവ്വതത്തിനലക്  എലെ കണ്ണുകൾ ഉയർത്തും. 
എലെ സഹോയക്ോരൻ എവിലെനിേു വരും. 
 
എന്റെ സഹായ്ും ആകാശവുും ഭൂമിയ്ുും സൃഷ്കെിച്ച 
കർത്താവിന്റെ സിധിയ്ിൽ നിന്നാകുന്നു. 
 
അവൻ നിലെ കോൽ ഇളകുവോൻ സമ്മതിക്യില്ല. 
നിലെ കോവൽക്ോരൻ ഉെക്ം തൂങ്ങുകയില്ല. 
 
 
എന്റെന്നാൽ യ്ിത്സാമയ്ലിന്റെ കാവൽകാരൻ 
ഉറ്ും തൂങ്ങുന്നുമില്ല, ഉറങ്ങുന്നുമില്ല. 
 
കർത്തോവു നിലെ കോവൽകോരനോകുേു. കർത്തോവു 
തലെ വലതു ദകലകോണ്ടു നിനക്ു നിഴ്തലിെും. 
 
പകൽ സൂരയന്റനേിലുും രാത്തിയ്ിൽ െത്ൈന്റനേിലുും 
നിന്റന്ന ഉപത്ൈവി്യ്ില്ല. 
 
കർത്തോവു സകല നദോഷങ്ങളിലും നിലേ  
കോത്തുലകോള്ളും. കർത്തോവു നിലെ ആത്മോവിലന 
കോത്തുലകോള്ളും. 
 
അവൻ നിന്റെ രമനന്റത്തയ്ുും ആരമനന്റത്തയ്ുും 
ഇന്നു മുതൽ എമന്ന്ുും കാത്തു ന്റകാള്ളുും.  
 
 
ദൈവമമ സകതുതി നിന്ു മയ്ാരയമാകുന്നു. 
ബാറകക മമാർ. 
ശുബമഹാ... ഹാമല... (3) ന്റമൻഓലും...  

  
 

അമപക്ഷ 

 
മമഹാന്നതന്റെ മറവിലിരി്ുന്നവനായ് 
കർത്താമവ! നിന്റെ കരുണയ്ിൻ െിറകുകളുന്റെ 
നിഴ്തലിൻ കീഴ്തിൽ ഞങ്ങന്റള മറച്ചു ഞങ്ങമളാെു 
കരുണയ്ുണ്ടാമകണമമ. 
 
സകലവും നകൾക്ുേവനന! നിലെ കരുണയോൽ 
നിലെ അെിയോരുലെ അനരക്ഷ നീ നകൾനക്ണനമ. 
 
മഹതവമുള്ള രാജാവായ്ി ഞങ്ങളുന്റെ രക്ഷകനായ് 
മിശിഹാ നിരെു നിറഞ്ഞിരി്ുന്ന സന്ധ്യയ്ുും 
പുണയമുള്ള രാവുും ഞങ്ങൾ്ു നീ തരണമമ. 

PSLAMS 121 

 

I have lifted up my eyes to the hills from where 

will my help come.  

 

My help is from the Lord who made heaven 

and earth.  

 

He will not suffer your foot to slip your 

guardian shall not sleep.  

 

Indeed He neither slumber nor sleeps the 

guardian of Israel.  

 

The lord is your guardian the shall shelter you 

with his right hand.  

 

The sun shall not harm you by day nor the 

moon by night.  

 

The Lord shall guard you from all evil the lord 

shall guard your soul.  

 

The Lord shall guard your going out and 

your  coming in. Henceforth and 

forevermore.  

 

And to you belongs the praise O God 

Barekmor.  

Subaho..  Haleyloyya…(3) Menolam  

 

 

Prayer of Mor Severus 

 
He who sits under the Protection of the most 
high, beneath the shadow of the wings of your 
loving kindness will say,  
 

 
Protect us, O Lord, and have mercy upon us; you 
who hear all, hear the prayer of your servants in 
your loving kindness.  
 

Grant us, O Christ our Savior an evening full of 
peace and a night of Holiness for you are the 
king of glory.  



 
ഞങ്ങളുലെ കണ്ണുകൾ നിങ്കനലക്ു 
നനോക്ിലക്ോണ്ടിരിക്ുേു. ഞങ്ങളുലെ കെങ്ങളും 
രോരങ്ങളും നീ രുണയലെെുത്തി ഈ നലോകത്തിലും ആ 
നലോകത്തിലും ഞങ്ങനളോെു കരുണ ലെനേണനമ. 
 
കർത്താമവ! നിന്റെ കരുണ ഞങ്ങന്റള മറച്ചക നിന്റെ 
കൃപ ഞങ്ങളുന്റെ മുഖ്ങ്ങളിൽ നിൽമ്ണമമ. 
നിന്റെ സ്ലീബാ + ൈുഷ്കെനിൽനിന്നുും അവന്റെ 
ദസനയങ്ങളിൽനിന്നുും ഞങ്ങന്റള 
കാത്തുന്റകാള്ളണമമ. 
 
ഞങ്ങൾ ജീവനനോെിരിക്ുേ  നോളുകലളോലക്യും 
നിലെ വലത്തുദക ഞങ്ങളുലെ നമൽ 
ആവസിെിക്ണനമ. നിലെ നിരെു ഞങ്ങളുലെ 
ഇെയിൽ വോഴ്തുമോെോകണനമ. നിനേോെനരക്ഷിക്ുേ 
ആത്മോക്ൾക്ു ശരണവും രക്ഷയും നീ 
ഉണ്ടോക്ണനമ. 
 
നിന്റന്ന ത്പസവിച്ച മറിയ്ാമിന്റെയ്ുും നിന്റെ സകല 
പരിശുദ്ധന്മാരുന്റെയ്ുും ത്പാർത്ഥനയ്ാൽ, ദൈവമമ 
ഞങ്ങളുന്റെ കെങ്ങൾ്ു നീ പരിഹാരമുണ്ടാ്ി 
ഞങ്ങമളാെു കരുണ ന്റെയ്യണമമ. അമ്മീൻ. 
 

 

ത്കൂമബന്മാരുന്റെ സകതുതിെക (കൗമാ) 
 
കർത്തോവിലെ ബഹുമോനം തലെ സ്ഥോനത്തുനിേും  
എനേക്ും  വോഴ്ത ത്തലെട്ടതോകുേു. + 
 
വിശുദ്ധിയും മഹതവവുമുള്ള പ്തിതവനമ, ഞങ്ങനളോെു 
കരുണയുണ്ടോകണനമ. + 
 
കർത്തോവിലെ ബഹുമോനം തലെ സ്ഥോനത്തുനിേും 
എനേക്ും  വോഴ്ത ത്തലെട്ടതോകുേു. + 
 
 
വിശുദ്ധിയും മഹതവവുമുള്ള പ്തിതവനമ, ഞങ്ങനളോെു 
കരുണയുണ്ടോകണനമ 
 
കർത്തോവിലെ ബഹുമോനം തലെ സ്ഥോനത്തുനിേും 
എനേക്ും  വോഴ്ത ത്തലെട്ടതുമോകുേു. + 
 
വിശുദ്ധിയും മഹതവവുമുള്ള പ്തിതവനമ, കൃരയുണ്ടോയി 
ഞങ്ങനളോെു കരുണയുണ്ടോകണനമ. 
 
 

 

Our eyes are turned to you. Pardon our offenses 
and our sins; have mercy upon us both in this 
world and in the world to come;  
 

 
O Lord, may your mercy protect us, and your 
grace rest upon our faces. May you Cross 
guard us from the evil one and his powers.  
 

 
 
 
May your right hand rest upon us all the days of 
our lives and your peace reign among us. Give 
hope and salvation to the souls of those who pray 
to you.  
 

 
 
 
 
By the prayer of Mary, who bore you and of all 
your saints, pardon us and have mercy upon 
us O God. Amen  

 

 

Praise of the Cherubim(Ezekiel 3:12) 

  
+ Blessed is the glory of the Lord, from His 

place forever; 

 

+ Blessed is the Glory of the Lord, from His 

place forever, 

 

+ Blessed is the glory of the Lord, from His 

place forever and ever. 

 

Holy and glorious Trinity, have mercy upon us; 

 

Holy and glorious Trinity have mercy upon us, 

 

 

Holy and glorious Trinity, have compassion 

and mercy upon us. 

 

 

 



നീ എനേക്ും വിശുദ്ധിയും മഹതവവുമുള്ളവനോകുേു . 
നീ എനേക്ും വിശുദ്ധിയും മഹതവവുമുള്ളവനോകുേു. 
നീ എനേക്ും വിശുദ്ധിയുള്ളവനും നിലെ തിരുനോമം 
വോഴ്ത ത്തലെട്ടതുമോകുേു. 
 
ഞങ്ങളുലെ കർത്തോനവ നിനക്ു സ തുതി, ഞങ്ങളുലെ 
കർത്തോനവ നിനക്ു സ തുതി, എനേക്ും 
ഞങ്ങൾക്ുള്ള ശരണവുനമ നിനക്ു സ തുതി. 
ബോെക  നമോർ 
 
ആകോശത്തിലുള്ള ഞങ്ങളുലെ ബോവോ!.... 
കൃരനിെെ മെിയനമ!.... 
 

 
വിശവാസത്പമാണും 

 
സർവ്വശക്തിയ്ുള്ള പിതാവായ്ി 
ആകാശത്തിന്റെയ്ുും ഭൂമിയ്ുന്റെയ്ുും, 
കോണലെെുേവയും കോണലെെോത്തവയുമോയ 
സകലത്തിലെയും പ്സഷ െോവോയ സതയമുള്ള 
ഏകദദവത്തിൽ ഞങ്ങൾ വിശവസിക്ുേു. 
 
ദൈവത്തിന്റെ ഏകപുത്തനുും, 
സർവ്വനലോകങ്ങൾക്ും മുമ്പിൽ രിതോവിൽ നിേു 
ജനിച്ചവനും പ്രകോശത്തിൽ നിേുള്ള പ്രകോശവും 
സതയദദവത്തിൽ നിേുള്ള സതയദദവവും, 
ജനിച്ചവനും സൃഷ െിയല്ലോത്തവനും സോരോംശത്തിൽ 
രിതോവിനനോെു സമതവമുള്ളവനും, തോേോൽ സകലവും 
നിർമ്മിക്ലെട്ടവനും, മനുഷയരോയ ഞങ്ങൾക്ും 
ഞങ്ങളുലെ രക്ഷക്ും നവണ്ടി തിരുവിഷ െപ്രകോരം 
സവർഗ്ഗത്തിൽ നിേിെങ്ങി, വിശുദ്ധെൂഹോയിൽ നിേും 
ദദവമോതോവോയ വിശുദ്ധ കനയക മെിയോമിൽനിേും  
ശരീരിയോയിതീർേ  മനുഷയനോയി ലരോന്തിനയോസ  
രീലോനത്തോസിലെ ദിവസങ്ങളിൽ ഞങ്ങൾക്ുനവണ്ടി 
കുരിശിക്ലെട്ട , കഷ െമനുഭവിച്ച , മരിച്ച , അെക്ലെട്ട , 
മൂേോം ദിവസം ഉയിർലത്തഴ്തുനേറ്റ , സവർഗ്ഗത്തിനലക്ു 
കനരെി തലെ രിതോവിലെ വലത്തുഭോരത്തിരുേവനും 
ജീവനുള്ളവലരയും മരിച്ചവലരയും വിധിെോൻ തലെ 
വലിയ മഹതവനത്തോലെ ഇനിയും 
വരുവോനിരിക്ുേവനും തലെ രോജതവത്തിന  
അവസോനമില്ലോത്തവനുമോയ നയശുമിശിഹോ ആയ, 
ഏകകർത്തോവിലും ഞങ്ങൾ വിശവസിക്ുേു. 
 
 
 
 
 

You are Holy, and glorious forever, 

You are Holy, and glorious forever, 

You are Holy and blessed is Thy Name, forever 

and ever. 

 

Glory be to Thee, O Lord, 

Glory be to Thee, O Lord, 

Glory be to Thee, ever our hope, Barekmor. 

 

 Our Father who art in Heaven… 

 Hail Mary, full of grace… 

 

 

The Nicene Creed 

 

 We believe in one true God.  

 The Father Almighty, maker of heaven and 

earth, and of all things, visible 

and invisible 

 

And in One Lord Jesus Christ, the only 

begotten Son of God; 

begotten of the Father before all worlds, light of 

light, very God of very God; 

begotten, not made; being of the same 

substance with the Father, and by 

whom all things were made, 

+ WHO FOR US MEN, AND FOR OUR 

SALVATION, CAME DOWN, 

FROM HEAVEN, 

+ AND WAS INCARNATE OF THE HOLY 

VIRGIN MARY, MOTHER OF 

GOD, BY THE HOLY GHOST AND 

BECAME MAN, 

+ AND WAS CRUCIFIED FOR US IN THE 

DAYS OF PONTIUS PILATE 

AND SUFFERED, AND DIED, AND WAS 

BURIED. 

And the third day rose again, according to His 

will; and ascended into heaven, and sat on the 

right hand of the Father, and shall come again 

in His great glory, to judge both the living and 

the dead, whose kingdom shall have no end, 

 



സകലന്റത്തയ്ുും ജീവിെി്ുന്ന  കർത്താവുും, 
രിതോവിൽ നിേു  രുെലെട്ട , രിതോവിനനോെും 
രുപ്തനനോെുംകൂെി വന്ദിക്ലെട്ട  
സ തുതിക്ലെെുേവനും നിബിയന്മോരും ശ്ലീഹന്മോരും 
മുഖോന്തിരം സംസോരിച്ചവനുമോയി ജീവനും 
വിശുദ്ധിയുമുള്ള ഏകെൂഹോയിലും കോനതോലികവും 
ദശ്ലഹീകവും ആയ ഏകവിശുദ്ധ സഭയിലും ഞങ്ങൾ 
വിശവസിക്ുേു. 
 
പാപമമാെനത്തിനു മാമമാൈീസാ ഒന്നുമാത്തമമ 
ഉള്ളു എേ  ഞങ്ങൾ ഏറ്റുരെെ  മരിച്ചുനരോയവരുലെ 
ഉയർെിനും വരുവോനിരിക്ുേ  നലോകത്തിലല രുതിയ 
ജീവനുമോയി ഞങ്ങൾ നനോക്ിെോർക്ുേു.  
 
ആമ്മീൻ, ബാന്ററകക മമാർ, സകതൗമൻകാമലാസക, 
കുറിമയ്ലായ്ിമസാൻ, കുറിമയ്ലായ്ിമസാൻ,  
കുറിമയ്ലായ്ിമസാൻ.  
 
ഞങ്ങളുന്റെ കർത്താമവ ഞങ്ങളുന്റെ മമൽ നീ 
അനുത്രഹിമ്ണമമ.  
ഞങ്ങളുലെ കർത്തോനവ! നീ കൃര ലെയ തു 
ഞങ്ങളുലെനമൽ അനുപ്രഹിനക്ണലമ. 
ഞങ്ങളുലെ കർത്തോനവ! നീ ഉത്തരമരുളിലച്ചയ തു 
ഞങ്ങളുലെനമൽ അനുപ്രഹിനക്ണലമ.  
 
ഞങ്ങളുന്റെ കർത്താമവ നിന്ു സകതുതി. 
ഞങ്ങളുലെ കർത്തോനവ നിനക്ു സ തുതി എനേക്ും 
ഞങ്ങൾക്ുള്ള ശരണനമ നിനക്ുസ തുതി. 
ബോലെക  നമോർ. 
 
ആകോശത്തിലുള്ള ഞങ്ങളുലെ ബോവോ.... 
നന്മനിെെ മെിയം.... ഇതയോദി 

 

  
ആശിർവ്വാൈും    

ശുദ്ധമുള്ള ബാവാ! ശുദ്ധമുള്ള നിലെ 
തിരുനോമത്തോൽ ഞങ്ങലള കോത്തുലകോനള്ളണനമ. 
രക്ഷിതോവോയ രുപ്തോ! ജയമുള്ള നിലെ + സ്ലീബോയോൽ 
ഞങ്ങലള മെച്ചുലകോനള്ളണനമ. ശുദ്ധമുള്ള െൂഹോ! 
ശുദ്ധമുള്ള നിലെ കുെിയിരിെിനു ഭവനങ്ങളോയി 
ഞങ്ങലള െമയ ക്ണനമ. ഞങ്ങളുലെ ദദവമോയ 
കർത്തോനവ! നനരലമോലക്യിലും എല്ലോസമയങ്ങളിലും 
നിലെ ദദവതവത്തിലെ െിെകുകളുലെ കീഴ്തിൽ 
എനേക്ും  ഞങ്ങലള മെച്ചുലകോനള്ളണനമ. 
ആമ്മീൻ. 
 

And in the one living Holy Spirit, the life‐ 

giving Lord of all, who proceeds from the 

Father and who with the Father and the Son is 

worshipped and glorified: who spoke by the 

prophets and Apostles. 

 

 

And in One, Holy Catholic (Orthodox) and 

Apostolic Church: and we acknowledge one 

Baptism for the remission of sins and look for 

the resurrection of the dead: and the new life in 

the world to come.  

 

Amen, Barekmor, + Stoumenkalos, 

Kurielaison, Kurielaison, Kurielaison. 

 

 

Lord, have mercy upon us! 

Lord, be kind and have mercy! 

Answer, Lord, and have mercy! 

 

 

 

Glory be to You, O  Lord! 

Glory be to You, O Lord! 

Glory be to You, our hope forever! 

Barekmor. 

 

Our Father who art in Heaven… 

Hail Mary, full of grace… 

 

Benediction 

O Holy Father, guard us by Your sacred name. 

O Son of God, our Savior, protect us with Your 

victorious Cross. 

O Holy Spirit, make us worthy temples of Your 

holy habitation. 

O Lord our God, forever shelter us under 

Amen. 

 
 

 


